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[HEBREW TEXT - TEXTE HEBREU]
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[TURKISH TEXT - TEXTE TURC]

iSRAIL DEVLETI HOKOMETi ffE TURKIYE CUMHURIYETi
HOKOMETI ARASINDA UYUSTURUCU VE PSIKOTROP
MADDE KAqAKCILIGI VE KULLANIMI, TERORIZM VE
DiGER A6IR SU(LARLA MUCADELEDE I BIRLIi AN-
LA*MASI

Bundan bdyle Anlagmaya Tataf olanlar diye anilacak olan

ferail Devleti HOklrmeti Ile Tirklye Cumhurlyeti Htlkfzmeti,

tki Olke arsaindaki mevcut dostluk lligkilerLini gbz~nlnde

bulundurarak,

fkili anlaomanln uyuqturucu maddelerin yaaadfoi kullanimnlnn

bnlenmeeindeki 8nemini bilerek,

1988 tarihli BM Uyuvturucu ve Poikotrop Madde Kagakil1 i

lie Milcadele Sdziepmesi lie 1972 Protokolu Ile deoigtirildiOi

gibi 1961 Narkotik Uyugturucular Tek S8zleemesi ve 1971 tarihil

PaLkotrop Maddeler Sbzlegmesini hatirlayerak.

Demokratik dederleri ve inaan haklarini reddeden ter~rdn

devam etmesinden derin endiVe duyarak,

Uyu~turucu madde, ve paikotrop maddelerin kaqak9111di ile

birlikte trar ve dioer a0ir suglarla mocadelede iki Olke

arasindaki igbirli0ini daha da geliotirmek ve uygun Rolluk

kuvvetleri arasindaki i9birliOini ve iletigim kanallarini

gUlqendlrmek arzusuyla,

Bdyle bir igbirliOinin her iki Taraf igin de kargilIla

avantaJlarinin bilincinde olarak,

Agaoidaki huauelarda anlaomiqlardir,

MADDE I

1.Taraflar birbirlerine,

a-1972 UyuQturucu Protokolu ile deotitir1ldiol gibi 1961

tarihlt Uyugturucu Maddeler Tek Anlagmaai'nda, 1971 tarihlil

Peikotrop Maddeler Sdzlegmesi'nde siralanan ve Anlagmaya Tataf

olai iki Ulkenin ulusal kanunlarinin tanid1id yaeadie Oretimnde

Vol. 1887, 1-32131
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kullanilen maddelertir kagek . iiinin Onlenmeei ve
kovu~turulmaeinda,

b-Uyugturucu mptelaerinin tedavle ve rehablllteeyonu ile
birlikte uyugturucu kulleniminin kontrolOrnde, yardim edecokler ve
ibirliiinde bulunecaklardir.

2.Bu agidan AnlaQmays Taref Olenlar,

-Uyugturucular ve Palkotrop Meddelerin kuilanimi ve
kagekliOi ve bunlarle mncedele tarzlari lie llgili bilgi ve
eyrintilerin mbadeleeini yapmeya,

-Uyugturucular ve Paikotrop Maddelerden meydana gelen

krlmlnal faaliyetler lie birlikte bunlarin kullanimi ve
kagsk91i10i le ilgill engelleylci serv1elerin tealiyetlerini
koordine etmeye,

-1nleme, esOlik eOitimi, uyugturucu kuliananlarin tedevisi
ve rehabilltaeyonu, uyugturucu maddelerin Onlenmesl ve kullanim
tenomenine y~nolik m6cadeleye l119kin kurumeal yapiler, mevcut
metodlar ve sosyel faallyetler alenlarindaki vallema ve
araetIrmalarinm karillikli olarak geltitirmeye ve de bilgi ve
deneyimlerlIl peylagmaya,

-Taref olduklarz edli yardimlagma konulu uluslararasi
anlamalara uygun olarak el konulmug nerkotik maddelerin mengei
ve tahlil raporleri tle eorugturma belge 8rneklerini edli yardim
konueunde reemi telep Ozerine birbirlerine gOndermeye ve bu
konude da kerxilikli bilgi alxiveriginde bulunmaye,

-Uyu~turucu lle m~cedele alanindakl eOitlm Valiganlari igin
toplantilar, konferanealr, seminerler ve..Jkuraler tertlplemeye
gayret edeceklerdir.

3.Anlamaye Taret olanler, gerektiOinde, uyueturucu ve
paikotrop maddelerin kaqaki110i ile mcadelede lgbirliOinl
gelietirme naeriyla mOzakercler Iln blrbirlerInin ilgili
makamlarinin yotkillierini kargilikli olarak davet edeceklerdlr.

4.Anl minaya Tarot olanlar, bu maddenin uyguanlmnaindan
aorumlu olon yetk1l1 makamlarini blrbirlerine dlplomatlk
kanallarla blidireceklerdlr.

Vol. 1887, 1-32131
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MADDE 2

Terdrle miJcadelede, Anlagmaya Tarat olonlar halkin korunmaal
amaclyla alinan gOvenlik tedbirlerl lie Ilgil bilgi ve

deneylmlerin mObadelesinde ibirli~inde bulunacaklardir.Terbr
meselelerindeki iebirlii, lgllli birimler vasitaslyla, Anlsamaya

Taraf olanlarin polls makamlarl tarotindan gerqekleqtIrIlecektir.

MADDE 3

DiOer acir sug tiplerl lie m~cadele bakimindan, Taraflar

ulusal yasslarlnln izin verdl1i OlgOde Polls yetkilieri arasinda
bilgi aliverlini eUrdOrmeye te~ebbs edeceklerdir.

MADDE 4

Bu Anlaoma dahilindeki lobirlii, bu Anlagmenin kapsed~l0

alanlarde dioer Taraf Olkede yapilan uluslarerael konferanslar
vbya toplantilar ve de yeni ulusal kenunlar hekkindaki bilgi

mibadelesini de kepseayacktir.

MADDE 5

i.Bu Anleamanin kapeedoli elonlerdeki i~birlli, Adli

Meeelelerde Avrupa Kerx1i1kli Yardim Bdzlegmesi ve Avrupa Suglu
±ade e S6zlegmesi ile birlikte iki (lkenin ulusal kanunlarina
uygun Olarak gergeklegtirilecek ve buna tabi olecaktir. BOyle bir

ibbitl0inin Traflarin ulusl kenunlerina uygun oldudu
boyutlarda ICPO/tnterpol normlarina ve uygulamalarina uygun
olmasina Valloilacaktir.

2.Ayrica, uyu~turucu madde alaninda iobirliOi Anlaemaya

Tarat olan her iki Olkenin. de onayladioinda 1961 tarihli

Uyugturucu Maddeler Tok Anlemaul, 1971 tarihll Psikotrop
Maddeler Sbzleemeel ve 1906 tarihli BM Uyuqturucu ve Peikotrop
Maddelerin Kaqakqli1Oana Kargi S1zleemesinin qartlarina ve ulusal
yasAlara uygun olarak yapilacaktir.

MADDE 6

Bu Anlagmanin kapsadio1 alanlardaki l~birl0i Vergevesinde,
AnlAgmaya Taraf olanlarin yetklli mekamlari arasinda polls
uzmanlari mObadelesi yapilabilir.

Vol. 1887, 1-32131
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MADDR 7

Tarefler, kriminel teknolojlnln, krintinal araqtirma metod ve

vasitalarinin kullanimi ile ilgill deneylmlerint birbirine

aktarmada ve sug lie micadeleden sorumlu birlm y~neticileri
arasinda e0itim ve eeminerler dOzenlenmesi alaninda iebirllii

yapacaklardir.

MADDE 8

Her Iki Tarafin temsilcilerlnden oluqan bir TUrk-terail

Ortak Komitesi kurulacaktir ve Anlaomaya Taraf olanlardan birinin

iste~i Ozerine gerektioinde Ankara ve KudOs'tb mOnavebeli olarak

biraraya geleceklerdir.

Komite, bu Anleamadaki faaliyetleri koordine

eorumlu olacaktir ve ihtiyaC duyulduOunda bu
yOrOtOlmeeinden sorumlu yetkill makamlarca gdaterilen
dd igine alabilecektir.

etmekten

Anlaemanin
uzmanlari

Taraflardan higbiri di0erinln mOeaadesini almaden bu Olke
ile Ilgili gizli bilgileri agiklamayacak ve 0)ncO bir Olkeye

intikal ettirmeyeceklerdir.

MADDE 9

Bu Anleamanin yrOtUlmesl IgIn olan prosed~r d~zenlemeleri

Ozerinde her iki Tarafin yetkili makamlarlnca ortak olarak

Vali~laecaktir.

MADDE 10

Bu Anlagmada belirtilen igbirli0inin y~rOt0lmeeinde,
taraflarin ulusal mevzuatina uyqunluk ease allnacaktir.

MADDR 11

Bu Anleema bir yil sreyle gegerli olacak ve Taraflardan
birinin Anlaomayi sons erdlrme ieteOlni bteki Tarafa en az Oq ay
bncedan diplomatlk kanaldan yazili olarak bildlrmemee1 durumunda

birer yillik nirelerle otomatik olarak yenilenecektir.

MADDE 12

Bu Anlfema onay belgelerinin diplomatik

m0badelesinden otuz gOn eonra y~rOrlOe girecektir.

kanaldan

Vol. 1887, 1-32131
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Blu A n Ia 9 ma k'OCv. TO / Of.*'!/IAI .57 5 5-i n ... . .Q7,. .gcln~ne
tekabtl eden.. -1. -J1/a-c z77. .1994 tarlhinde V1 I.,1, ..... de

TUrkCe, ibranice ve ±ngilizce dillerlnde lkiper n~eha olarak

fzmal1nm1$tir. Yorumlamadan do~an anlagmazllklarda Ingilizce

metin eas alnacakthr.

Israil Devieti
Hikume Adina:

YITZHAK RABIN
Ba~bakan

Tfirkiye Cumhunyeti Adina:
Hikiimeti Adina:

v- C&9QY
Prof. Dr. TANSU qILLER

Babakan
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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF
ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
TURKEY ON COOPERATION IN COMBATTING ILLICIT TRAF-
FICKING AND ABUSE OF NARCOTIC DRUGS AND PSYCHO-
TROPIC SUBSTANCES AND TERRORISM AND OTHER SERI-
OUS CRIMES

The Government of the State of Israel and the Government of the
Republic of Turkey, hereinafter referred to as the Contracting
Parties:

Bearing in mind the existing friendly relations between the two
countries;

Recognizing the importance of bilateral cooperation in the
prevention of illicit use of Narcotic Drugs;

Recalling the UN Convention against Illicit Traffic in Narcotic
Drugs and Psychotropic Substances of 19882 the Single Convention on
Narcotic Drugs of 19613 as modified by the Protocol of 19724 and the
Convention on Psychotropic Substances of 1971;5

Deeply disturbed by the continuation of terrorism which denies
democratic values and human rights;

Desiring to further promote the cooperation between the two
Parties in combatting illicit trafficking In narcotic drugs and
psychotropic substances, as well as terrorism and other serious
crimes, and to strengthen cooperation and channels of communication
between their appropriate law-enforcement authorities;

Conscious of the mutual advantages of such a cooperation for
both parties:

Have agreed on the following:

Article 1

1. The Contracting Parties shall cooperate with and assist each
other;

a) in the prevention, and prosecution of illicit trafficking in
narcotic drugs and psychotropic substances and in the substances
used in their illicit manufacture as enumerated in the Single
Convention on Narcotic Drugs of 1961 as modified by the Protocol
of 1972, the Convention on Psychotropic Substances of 1971, and

I Came into force on 4 October 1995, i.e., 30 days after the exchange of the instruments of ratification, which took
place on 4 September 1995, in accordance with article 12.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1582, No. 1-27627.
3 Ibid, vol. 520, p. 151; vol. 557. p. 280 (corrigendum to vol. 520); vol. 570. p. 346 (Proc s-verbal of rectification of

the authentic Russian text), and vol. 590, p. 325 (Procs-verbal of rectification of the authentic Spanish text).4
Ibid., vol. 976, p. 3.

5 Ibid, vol. 1019, p. 175.
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as recognized by the national legislations of the two Contracting
Parties;

b) in drug abuse control as well as in the treatment and
rehabilitation of drug addicts.

2. In this respect the Contracting Parties shall endeavour to:

- exchange information and details concerning the use and illicit
traffic of Narcotic Drugs and Psychotropic Substances and the
modalities to combat them;

- coordinate the activities of theii repre~sive services concerned
with the use and the illicit traffic of Narcotic Drugs and
Psychotropic Substances as well as the criminal activities
deriving from it:

- share their knowledge and experience and mutually promote their
study and research in the areas of prevention, education for the
health, treatment and rehabilitation of drug users, social
activities, existing methods and organizational structures
relating to the prevention and fight'against the phenomenon of the
use of narcotic drugs;

- send each other reports of origin and analysis of narcotic
substances seized and copies of investigation documents, and also
mutually exchange information on this matter, as per Official
Request for Legal Assistance in accordance with international
agreements on Legal Assistance to which both Contracting Parties
are party.

- organize meetings, lectures, seminars and courses for training
workers in the field of the fight against drugs.

3. The Contracting Parties shall, when necessary, reciprocally
invite the officials of each other's competent authorities for
consultations with a view to improving cooperation in
combatting illicit trafficking in narcotic drugs and
psychotropic substances.

4. The Contracting Parties shall notify each other through the
diplomatic channels of the competent authorities responsible for
the implementation of this Article.

Article 2

In the fight against terrorism, the Contracting Parties shall
cooperate in the exchange of information and experience regarding
the security measures taken for the protection of the public. The
cooperation in terrorism matters shall be conducted by the police
authorities of the Contracting Parties through their relevant
units.

Article 3

In respect of the fight against other forms of serious crimes,
the Contracting Parties shall attempt to accomplish, within the
limits permitted by their national laws exchange, of information
between their Police authorities.

Vol. 1887. 1-32131
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Article 4

The cooperation within this Agreement shall also cover an
exchange of information on new national laws and international
conferences or meetings held in each other's country in areas
covered by this Agreement.

Article 5

1) The cooperation in the areas covered by this Agreement shall
be subject to and be carried out in accordance with the national
legislation of the two countries, as well as the European Convention
on Mutual Assistance in Criminal Mattersl and the European Convention
on Extradition.2 Such cooperation shall also endeavour to comply with
the ICPO/Interpol norms and practices to the extent applicable under
their national legislation.

2) Furthermore, the cooperation in the field of narcotic drugs
will take place in accordance with the provisions of the Single
Convention on Narcotic Drugs of 1961, the Convention on Psychotropic
Substances of 1971, as well as the UN Convention Against Illicit
Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances of 1988 when
both Contracting Parties have ratified it, and to the extent
applicable under their national legislation.

Article 6

Within the framework of the cooperation in the areas covered by
this Agreement, Police experts may be exchanged between the
competent authorities of the Contracting Parties.

Article 7

The Contracting Parties shall cooperate on exchange of
experience on using criminal technology and utilising criminal
search methods and means, and also cooperate on organizing training
and seminars between the managers of criminal services.

Article 8

A Turkish-Israeli Joint Committee composed of representatives
of both Contracting Parties shall be established and shall meet at
any time when necessary, at the request of either Contracting Party,
alternately in Ankara and Jerusalem.

The 'Committee shall be responsible for coordinating the
activities under this Agreement, and may include, when needed,
experts designated by the competent authorities responsible for the
implementation of this Agreement.

Neither Party shall disclose any confidential information
regarding the other Party, nor transfer it to a third country,
unless the consent of the other Party is received.

I United Nations, Treaty Series, vol. 472, p. 185.

2 Ibid., vol. 359, p. 273.
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Article 9

The procedural arrangements for the implementation of this
Agreement shall be worked out jointly by the competent authorities
of the two Contracting Parties.

Article 10

The implementation of the Cooperation contained by this
Agreement shall be subject to the national legislation of each
Contracting Party.

Article 11

This Agreement shall be valid for a period of one year and
shall be automatically renewed for the same period unless one of the
Contracting Parties notifies the other Party in writing of its
intention to terminate it three months before the expiry date of the
Agreement.

Article 12

This Agreement shall enter into force thirty days after the
exchange of instruments of ratification through diplomatic
channels.

Done atWXA.,&ok )on the _______ day of LQe 1994 which
corresponds to the- day of |. 57 55 in two
original copies in the English, Hebrew and Turkish languages, all
texts being equally authentic. In case of divergency of
interpretation, the English text shall prevail.

For the Government
of the State of Israel:

YITZHAK RABIN
Prime Minister of Israel

For the Government
of the Republic of Turkey:

Prof. Dr TANSU CILLER
Prime Minister of Turkey
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'ITAT D'ISRAEL ET
LE GOUVERNEMENT DE LA RJPPUBLIQUE DE TURQUIE
RELATIF A LA COOPtRATION DANS LA LUTTE CONTRE
LE TRAFIC ILLICITE ET L'ABUS DE STUPtFIANTS ET DE
SUBSTANCES PSYCHOTROPES, LE TERRORISME ET AUTRES
CRIMES GRAVES

Le Gouvernement de l'Etat d'Isradl et le Gouvernement de la R~publique de
Turquie (ci-apris d~nomm6s les < Parties contractantes >>), compte tenu des rela-
tions amicales qui existent entre les deux pays,

Reconnaissant l'importance de la cooperation bilatrale dans la prevention de
l'usage illicite de stup6fiants,

Rappelant ]a Convention des Nations Unies contre le trafic illicite de stup6-
fiants et de substances psychotropes de 19882, la Convention unique sur les stu-
p6fiants de 19613, telle que modifi6e par le Protocole de 19724, et la Convention sur
les substances psychotropes de 19715,

Profond6ment pr&occupds par la persistance du terrorisme, d6ni des valeurs
d~mocratiques et des droits de l'homme,

D6sireux de resserrer la coop6ration entre les deux parties dans la lutte contre
le trafic illicite de stup6fiants et de substances psychotropes ainsi que le terrorisme
et les autres crimes graves, et de renforcer la cooperation et les moyens de commu-
nication entre leurs autorit6s comp~tentes en mati~re d'application des lois,

Conscients des avantages mutuels qu'une telle cooperation peut apporter aux
deux parties,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

1. Les Parties contractantes s'engagent A coop~rer entre elles et A se preter
mutuellement assistance:

a) Pour pr6venir et poursuivre le trafic illicite de stupfiants et de substances
psychotropes ainsi que les substances utilis6es pour leur fabrication illicite, tels
qu'ils sont 6num6r~s dans la Convention unique sur les stupffiants de 1961, telle que
modifi6e par le Protocole de 1972 ainsi que dans la Convention sur les substances
psychotropes de 1971 et tels qu'ils sont sp~cifiAs par les lgislations nationales des
deux Parties contractantes;

I Entrd en vigueur le 4 octobre 1995, soit 30 jours aprts I'6change des instruments de ratification, qui a eu lieu le
4 septembre 1995, conformbment A I'article 12.

2 Nations Unies, Recueil des Traits, vol. 1582, n° 
1-27627.

3 Ibid., vol. 520, p. 151; vol. 557, p. 280 (rectificatif au vol. 520); vol. 570, p. 347 (procbs-verbal de rectification du
texte authentique russe), et vol. 590, p. 325 (procs-verbal de rectification du texte authentique espagnol).

4 Ibid., vol. 976, p. 3.
5 Ibid., vol. 1019, p. 175.
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b) Pour combattre l'abus de drogues et pour traiter et rdadapter les toxico-
manes.

2. A cette fin, les Parties contractantes s'efforcent:

- D'6changer des informations et des renseignements ddtaillds concernant l'usage
et le trafic illicite de stupdfiants et de substances psychotropes ainsi que les
mdthodes de les combattre;

- De coordonner les activitds de leurs services de repression chargds de lutter
contre l'usage et le trafic illicite de stupdfiants et de substances psychotropes
ainsi que contre les activitds criminelles en drcoulant;

- D'6changer leurs connaissances et leurs donndes d'expdrience et d'encourager
les 6tudes et les recherches dans les domaines de la prdvention, de l'6ducation
sanitaire, du traitement et de la rdadaptation des toxicomanes, des activitds
sociales, des mdthodes existantes et des structures organisationnelles utilisdes
pour prdvenir et combattre l'usage de stupdfiants;

- De se communiquer des rapports sur l'origine et l'analyse des stupdfiants saisis
et copie des dossiers d'enqutes, ainsi que d'6changer des informations A ce sujet
lorsqu'une demande officielle d'assistance leur est prdsentde conformdment aux
accords internationaux relatifs A l'entraide en mati~re judiciaire auxquels les
deux Parties contractantes sont parties;

- D'organiser des rdunions, confdrences, sdminaires et cours de formation concer-
nant la lutte contre les drogues.

3. En cas de besoin, chacune des Parties contractantes invite des reprdsen-
tants des autoritds compdtentes de l'autre Partie contractante a mener des consul-
tations en vue de resserrer la coopdration dans la lutte contre le trafic illicite de
stupdfiants et de substances psychotropes.

4. Les Parties contractantes s'informent, par la voie diplomatique, des auto-
ritds compdtentes responsables de l'application du prdsent article.

Article 2

Dans la lutte qu'elles m~nent contre le terrorisme, les Parties contractantes
s'engagent A coop6rer pour 6changer des informations et des donndes d'expdrience
concernant les mesures de sdcurit6 adoptres pour protdger le public. La coop6ration
dans le domaine de la lutte contre le terrorisme est assurde par les autoritds de police
des Parties contractantes, agissant par l'entremise de leurs services compdtents.

Article 3

Les Parties contractantes, afin de combattre les autres formes de crimes graves,
s'efforcent de promouvoir, dans les limites autorisdes par leurs 16gislations natio-
nales, des 6changes d'informations entre leurs autoritds de police.

Article 4

Dans le cadre de la coopdration prdvue par le prdsent Accord, les Parties con-
tractantes 6changent 6galement des informations sur les nouvelles lois qu'elles ont
promulgudes ainsi que sur les conf6rences ou rdunions intemationales tenues sur
leur territoire au sujet des questions visdes par ledit Accord.
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Article 5

1. La cooperation entre les Parties contractantes dans les domaines vis6s par
le pr6sent Accord est mende A bien conformdment A leurs 16gislations nationales
ainsi qu'A la Convention europ6enne d'entraide judiciaire en mati~re pdnale' et A la
Convention europdenne d'extradition 2. Dans toute la mesure possible en vertu de
leurs l6gislations nationales, les Parties contractantes veillent A ce que cette coop6-
ration soit conforme aux normes et aux pratiques de l'Organisation internationale de
police criminelle (INTERPOL).

2. En outre, dans toute la mesure possible en vertu de leurs l6gislations natio-
nales, les Parties contractantes veillent A ce que leur coop6ration dans le domaine
des stupffiants soit conforme aux dispositions de ]a Convention unique sur les stu-
p6fiants de 1961, de la Convention sur les substances psychotropes de 1971 ainsi que
de la Convention des Nations Unies de 1988 contre le trafic illicite de stup6fiants et
de substances psychotropes, lorsque les deux Parties contractantes auront ratifi6
cette dernire.

Article 6

Les autorit6s compdtentes des Parties contractantes peuvent, dans le cadre
de leur coop6ration dans les domaines vis~s par le pr6sent Accord, organiser des
6changes d'experts de la police.

Article 7

Les Parties contractantes coop~rent en 6changeant des donn6es d'exp6rience
sur l'utilisation des techniques de police judiciaire ainsi que des m6thodes et des
moyens de recherche des criminels ainsi qu'en organisant des cours de formation et
des s6minaires A l'intention des responsables des services de police judiciaire.

Article 8

I1 sera constitu6 une Commission mixte turquo-isra6lienne compos6e de repr6-
sentants des deux Parties contractantes qui se r6unira A la demande de l'une ou
l'autre des Parties contractantes, dans tous les cas oii cela sera n6cessaire, alterna-
tivement b Ankara et A Jrusalem.

La Commission sera charg6e de coordonner les activit6s vis6es par le pr6sent
Accord et pourra comprendre, en cas de besoin, des experts d6sign6s par les auto-
rit6s comp6tentes responsables de la mise en oeuvre dudit Accord.

Chacune des Parties contractantes s'abstiendra de divulguer des informations
confidentielles concernant l'autre Partie ou de les transf6rer A un pays tiers sans le
consentement de cette derni~re.

Article 9

Les autorit6s comp6tentes des deux Parties contractantes arr&eront d'un com-
mun accord les arrangements de proc6dure A adopter en vue de ]a mise en oeuvre du
pr6sent Accord.

I Nations Unies, Recueil des Traitms, vol. 472, p. 185.

2 Ibid., vol. 359, p. 273.
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Article 10

La mise en oeuvre de la coop6ration vis6e par le pr6sent Accord est sujette A la
16gislation nationale de chacune des Parties contractantes.

Article 11

Le present Accord est conclu pour une p-riode d'un an et sera automatique-
ment reconduit pour une p6riode de m~me dur6e A moins que l'une des parties
contractantes ne notifie l'autre par 6crit son intention de le d6noncer trois mois
avant la date d'expiration de la p6riode de validit6 en cours.

Article 12

Le pr6sent Accord entrera en vigueur trente jours apr~s I'6change des instru-
ments de ratification par la voie diplomatique.

FAIT A J6rusalem le 3 novembre 1994, qui correspond au 29 Heshran 5755, en
deux exemplaires originaux en langues anglaise, h6braique et turque, tous les textes
faisant 6galement foi. En cas de divergence d'interpr6tation, le texte anglais pr6-
vaudra.

Pour le Gouvemement Pour le Gouvernement
de l'Etat d'Israe1: de la R6publique de Turquie:

YITZHAK RABIN TANSU CILLER
Premier Ministre d'Israel Premier Ministre de la Turquie
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